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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen naye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Fglg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempéaé tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznal sie z instrukcjg obstugi i zachowaé jq do uzytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby.
HU FONTOS INFORMACIO
A termék Gsszeszerelésének vagy hasznélaténak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes ttmutatét. Orizze meg az dtmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod ddsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZijivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACILJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i saCuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BA)KJ/INBA TH®OPMALIA.
YBa)xxHO npoyunTaiite BeCb MOCIOHUK, nepLu HiX 36upatn Ta/4n BUKOPUCTOBYBATH L€k NMPOAYKT. BukoHariTe BCi iHCTPyKUil UbOro nocibHuka Ta 36epexits yoro Ans
10Aa/1bLIOr0 BUKOPUCTAHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I pentru
consultare ulterioara.
BG BAXKHA NH®OPMALNS!
Mons, npoyeTeTe LsiIOTO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAN Aa 3ar0YHETE Aa CriobsBate u/uav usrnonssarte To3u NpoayKT. CneaBaiTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M o
rnasete 3a 6bAeLyn CripaBKuy.
GR ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!
A1aBAoTE NPOCEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO MPIV Ao Tn ouvaploAdynon n/kai  1n xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBIOTE NPOTEKTIKA TIG 00NYIieG TOU gyxelpIdiou Kal
KPATnoTe TIG yia HEAAOVTIKA avapopd.
PT INFORMAC&ES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com ateng&o antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrucdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BA)XKHASI UH®OPMALUST!
BHUMaTe/IbHO U M0JIHOCTLIO MPOYNTANTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YeM MPUCTYNaTb K COOPKe Mam NCroib30BaHMIo 3Toro nsaenus. Cneayite BCeM MHCTPYKLUMSIM 3TOro
PYKOBOACTBA M COXpaHUTE ero Ha byayuiee A CpaBKy.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu driniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (lriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lizere saklayin.
CN EEER!
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IMPORTANT!

Mounting screws are not included.

Always make sure that the fastening method you choose is suitable and safe for your home.
VIGTIGT!

Monteringsskruer medfolger ikke.

Sorg altid for, at den fastgorelsesmetode, du anvender, er sikker og egnet til dit hjem.

WICHTIG!

Befestigungsschrauben sind nicht enthalten.

Stellen Sie immer sicher, dass die von Ihnen gewéhlte Befestigungstechnik fiir Ihr Zuhause geeignet und sicher ist.
VIKTIG!

Festeskruer er ikke inkludert.

Velg alltid en egnet og sikker festemetode i boligen din.

VIKTIGT!

Monteringsskruvar medféljer ej.

Sékerstdll alltid att den monteringsmetod du véljer lémpar sig for din bostad och &r saker.
TARKEAA!

Asennusruuvit eivét sisélly tuotteeseen.

Varmista aina, ettd valitsemasi kiinnitysmenetelmé on kotiisi sopiva ja turvallinen.

WAZNE!

S'ruby mocujgce nie znajdujq sie w zestawie.

Zawsze upewnij sie, ze wybrana metoda montazu jest odpowiednia i bezpieczna w przypadku Twojego domu.
DULEZITE!

Montézni srouby nejsou soulasti vyrobku.

VZdy se ujistéte, Ze zpQsob upevnéni, ktery jste zvolili, je pro vas domov vhodny a bezpecny.
FONTOS!

Szerel6csavarok nincsenek mellékelve.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az alkalmazott régzitési médszer megfelel6 és biztonsdgos az otthonaban.
BELANGRIJK!

Montageschroeven zijn niet inbegrepen.

Ga altijd na of de door u gekozen bevestigingsmethode geschikt en veilig is voor uw huis.
DOLEZITE!

Montéazne skrutky nie st sicastou balenia.

VZdy sa ubezpecte, Ze metdéda upevnenia, ktoru vyberiete, je vhodnd a bezpecéna pre vas domov.
IMPORTANT

Les vis de montage ne sont pas fournies.

Assurez-vous toujours que la méthode de montage que vous choisissez convienne a votre domicile et soit sire.
POMEMBNO!

Vijaki za montaZo niso priloZeni.

Prepricajte se, da je izbran nacin pritrditve primeren in varen za vas dom.

VAZNO!

Vijci za montiranje nisu priloZeni.

Uvijek pazite da odaberete odgovarajuci nacin pric¢vrscivanja koji je siguran za vase okruZenje.
IMPORTANTE!

Le viti di montaggio non sono incluse.

Assicurarsi sempre che il metodo di fissaggio scelto sia adatto e sicuro per la vostra casa.
IMPORTANTE

Los tornillos de montaje no se incluyen.

Aseglrese siempre de que el método de fijacién empleado sea adecuado y seguro para su casa.
VAZNO!

Sarafi za montiranje nisu priloZeni.

Uvijek budite sigurni da je metod pricvrscivanja koji odaberete, odgovarajudi i siguran za Vasu kucu.
VAZNO!

Zavrtnji za montaZu nisu priloZeni.

Obavezno se pobrinite za to da metod pric¢vrséivanja koji ste odabrali odgovara vasem domu i da je bezbedan.
VYBArA.

TBUHTYM 4151 KPi/IeHHS] HE BXOASITb 4O KOMII/IEKTY.

MeTog KpinneHHsi Ma€e 6yTv NpuaaTHUM i 6e3neYHuM A5 BaLoro 6yAnNHKY.

IMPORTANT!

Suruburile pentru montare nu sunt incluse.

Asigurati-va intotdeauna cd metoda de fixare pe care ati ales-o este adecvata si sigurd pentru casa dvs.
BA)KHO!

BuHTOBE 3@ MOHTaX HE Ca BK/IIOYEHN.

MeToabT Ha 3akperBaHe, KOWTO usbepete, TpsibBa BMHaru Aa e MoAxoAsy 1 6e3onaceH 3a JoMa By.
ZHMANTIKO!

O1 Bideg ouvappoAdynong dev nepiAapBdvovral.

Na eniBeBaiwvere navra oTi 0 TPONOG OTEPEWOTG NMOU EMIAEYETE gival KATAAANAOG kai ao®AArG yia To oniTi odg.
AVISO IMPORTANTE!

Os parafusos de montagem néo est&o incluidos.

Certifiqgue-se sempre de que o método de fixagdo escolhido é adequado e seguro para a sua casa.
BA)KHO!

KpenexHble wypyrbl He BXOAAT B KOMIIEKT.

Ob6s3aTes1bHO yﬁeﬂMTECb, 4To BblﬁpaHHblﬁ croco6 KperiieHns ABJISAeTCA AONyCTUMbIM U 6e30mnacHbIM 47151 Baluero AoMa.

ONEMLI!

Montaj vidalari dahil degildir.

Segtiginiz sabitleme ydnteminin eviniz igin uygun ve giivenli oldugundan emin olun.
HEER!
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Tarres af med en ren klud.
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tork av med en ren klut.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
FI YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyté vain vettd tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla.
PL OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu. Wyciera¢ do sucha Sciereczka.
cz QBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navlhdenym hadrikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek. Vytrete dosucha Cistym hadfikem.
HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kiméld tisztitészert hasznaljon.
Térélje szarazra tiszta ruhaval.
NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite doCista navlhéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vlaZno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent. Posusite Cistom krpom.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent. Posusiti suhom krpom.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJIEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdzent. PrebriSite suvom, ¢istom krpom.
UA 3ArAJIbHA IHCTPYKUIA 4151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX.

lpoTtuparite 3a 4OMOMOrot BOJIOrol raH4ipku. BukopucroBytiTe Boay abo ciabkui po3YumH MU0YOro 3acoby. BUutmpariTe YUCTOK raH4yipKoro.

RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curdtati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o laveta curata.
BG OBLUA MHCTPYKLNSI 3A MEBEJTIN, N3PABOTEHU!
N36bpLieTe ¢ BaxHa Kbpra. M3rnos3saiTe camo BoAa MM NIEK MOYUCTBALY rpenapar. [To4cyweTe ¢ YucTa Kbpna.
GR FENIKEZ OAHrIEZ 1A ENINAA!
SKkounigeTe g éva uypd navi. Xpnoigonoleite uovo vepo 1y éva rinio anoppunavTike. STEYVWVETE UE Eva kaBapo navi.
PT INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS
Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
RU OBLUUNE YKA3AHUNSI OTHOCUTEJ/IbHO MEBEJIN!
O4nCTUTE N3AEIME YNCTON BIGXKHOM TKaHbi0. MICIONb3yiiTe MArkoAencTByoLLee MOIOLEE CPEACTBO. BbiTpuTe A0CYXa YNCTOM TPSMKOM.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
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